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Predmet: Saglasnost za ratifikaciju sporazuma, traii se

u skladu sa dlanom 16. zakona o postupku zakljudivanja i izvrsavanja
medunarodnih ugovora ("S1. glasnik BiH", br 29100 i 3}ll3),, dostavliamo vam
radi davanja saglasnosti za ratifikaciju:

Sporazum o kulturnoj, obrazovnoj i nauinoj saradnji izmedu vije6a
ministara Bosne i Hercegovine i vlade eeske Repubrike. sporazum je
potpisao dr. sci. Adil osmanovi6, ministar civilnih poslova BiH, 16. marta
2018. godine, u Sarajevu.

Buduii da je Ministarstvo civilnih poslova BiH nadleZna za provodenje
postupka za zakljudivanje ovog sportlzuma, molimo vas da na sastanke vaiih
komisija, odnosno sjednice Doma, pored predstavnika pr'edsjednistva BiH, kao
predlagada, pozovete i predstavnika Ministarstva koji zastupnicima, odnosno
delegatima moZe dati sve potrebne informacije.

S poStovanjem,

Boris Buha
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PREDS,TEDNISTVO NOSXP I HERCEGOYINE

SARAJEYO

Predmetl Prijedlog odluke o ratilikaciji Sporazumr o kulturnoj, obrazovnoj i nruEnoj
sarrdnji izmeitu Vijedr minirtrre Bosle i Hercegovine i Vlrde Ce$ke Republike
dos tav l j a  se

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratiftkacfi Sporaanma o kulturnoj,
obrazovnoj i naudnoj saradnji izmedu Vijeda ministara Bome i Hcrcegovine i Vlade Gike
Republike. potpisan 16. marta 20l8.godine u Sarajevu, nabosanskom, srpskom, hwatskom,
fe5kom i cngleskom jeziku

Vijede ministara Bosnc i Hercegovine je na svojoj 141. sjednici, odrlanoj
04.05.2018. godine utwdilo prijedlog odluke o ratifikaciji prcdmetnog Sporazuma, 6iji
zakljuCak dostavljamo u prilogu akta.

Molimo Predsjedni5wo Bosne i Hercegovine da doncse odluku o ratifikaciji
Sporazuma o kulturnoj, obrazovnoj i naucnoj saradnj i izmedu Vijeda ministan Bosne i
Hercegovine i Vlade Ce5ke Republike,

S pottovanjem,
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SPORAZUM
O KULTURNOJ. OBRAZOVIIOJI NAUdNOJ

SARADNJI IZMEEU VIJECA MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I \ILADE
tn5xr REPUBLTKE

Vije6e ministara Bosne i Hercegovine i Vlada eeSke Republike (u daljem tekstu ,,Strane");

i i , , rZeleci da razviju kulturnu, obrazovnu i naudnu saradnju;

Uvjerene da 6e ta saradnja doprinijeti boljem uzajamnom razumijevanju i jadanju odnosa izmetlu
dvije drZave;

Su se dogovorile kako slijedi:

DIO PRYI - KULTURA

ilan t.
(Kulturni i umjetniiki dogatlaji)

Strane, u granicama svojih kapaciteta, promoviraju reciprodno udesce nadleZnih institucija i
organizacija i umjetnidkih subjekata iz obje drZave na kulturnim i umjetnidkim dogadajima koji se
organiziraju u obje drZave.

Clan 2.
(Razmjena posjeta)

Strane, u granicama svojih kapaciteta, podstidu razmjenu posjeta odgovomih pojedinaca i
strudnjaka u oblasti kulture s ciljem utwdivanja i pokretanja zajednidkih projekata saradnje u
prioritetnim smjerovima koje usaglase partneri u obje drZave.



Chn 3.
(Umjetniike nloLbe)

Strane podstidu razmjenu umjetnidkih iAolbi u obje drZave.

Ctan 4.
(Biblioteke)

Strane podstidu razmjenu i saradnju izmedu bibtioteka obje drfuve prema modalitetima koje
defi niraj u ove ustanove.

Clan 5.
(Prijevodi)

Strane podstiCu prijevode knjiZevnih djela koja potidu sa teritorije ili Cine dio kulnre drZave druge
Strane.

Ctan 6.
(IzdavaCke kude)

Stoane podstidu saradnju izrnedu izdavadkih kutaizobje drZave.

flan z.
(Sajmovi knjiga)

Strane promoviraju reciprodno uEe56e na sajmovima knjiga koji se organiziraju u obje drtave.

Ctan 8.
(PozoriSte)

Strane podstidu saradnju iznedu specijaliziranih ustanova iz obje drZave u oblasti pozori5ta.

Clan g.
(Muzika i koreografija)

strane podstidu razmjenu iskustva i dokumenata u oblasti muzike i koreografije,



Clan 10.
(Muzeji)

Strane podstidu razmjenu iskustva i informacija u oblasti organizacije i upravljanja muzejima, kao
i neposrednu saradnju organizacija iz obje drLave.

itan 11.
(Tradicionalna narodna kultura)

Strane podstidu saradnju i razmjenu iskustva u oblasti tradicionalne narodne kulture.

ilan 12.
(Saradnja na konzervaciji i restauraciji spomenika)

Strane teZe uspostavljanju neposredne saradnje u oblasti kulture izmetlu nadleZnih organa i
ustanova radi razmjene iskustva i dokumentacije vezane uz restauraciju i konzervaciju spomenika
i mjesta od historijske vrijednosti u obje drZave.

DIO DRUGI - OBRAZOVANJE

dlan 13.
(Saradnja u oblasti obrazovanja)

Strane promoviraju pobolj5anje medusobne saradnje u oblasti obrazovanja na osnovu nadela
jednakosti i uzajamne koristi.

i lan 14.
(Neposredni sporazumi o saradnji)

Strane podrZavaju osnivanje i ranoj neposrednih veza izmedu obrazovnih ustanova dvije drZave
kroz neposredne sporazume o saradnji s ciljem:

a) uspostave partnerstava obrazovnih ustanova i visokoobrazovnih ustanova;
b) razmjene iskustva o reformi obrazovnih sistema i vrednovanju obrazovnih procesa;
c) razmjene akademskog osoblja, nastavnika, staZista i studenata u skladu sa njihovim

potrebama i kapacitetima;
d) razmjene knjiga, publikacija, obrazovnih projekata, rezuhata i ostalih informacija o svim

aspektima obrazovnog rada;
e) organiziranja posjeta nastavnika i akademskog osoblja kako bi drZali predavanja i

uspostavljali druge oblike obrazovne saradnje izmedu obrazovnih ustanova i
visokoobrazovnih ustanova:



D provodenja drugih oblika saradnje izmedu obrazovnih ustanova, ukljudujudi potpisivanje
zajednidkih programa, protokola ili drugih dokumenata diji je cilj promoviranje saradnje
izmedu obrazovnih ustanova i visokoobrazovnih ustanova dviie drZave.

ilan 15.
(Konferencij e, seminari i predavanja)

Strane, u granicama svojih kapaciteta, podrZavaju organizaciju seminara, konferencija i predavanja
od zajednidkog interesa, kao i udeSce na konferencijama i seminarima koji se odrZavaju u obje
drLave.

dlan 16.
(Razmjena informacija)

Strane saraduju u oblasti obrazovanja putem razmjene informacija vezanih uz obrazovne sisteme,
kvalitet i vrednovanje standarda, kao i informacija o ocjeni rezultata i razvoj u nastavnih metoda.

elan 17.
(Priznavanje stepena, diploma i certifikata)

Strane na zahtjev, putem svojih nadleZnih institucija, razmjenjuju podatke potrebne zapriznavanje
stepena, diploma i certifikata stedenih u drZavi druge Strane.

DIO TRECI-NAUKA

Clan 18.
(Nauina saradnja)

(1) Da bi razvile zajednidku naudnu saradnju na osnovu ovog sporuuma Strane razmjenjuju:

a) informacije, dokumentaciju i naudne publikacije;
b) informacije vezare za organizaciju naudnih radionica, rasprava, seminar4 simpozija,

konferencija, kongresa i drugih skupova sa medunarodnim udesiem koji se odrZavaju u
drLavama Strana;

c) informacije o nacionalnim politikama i strategijama radi promocije istraZivanja, razvoja i
inovacij a, koje se primj enjuju u drZavama Strana.

(2) Da bi razvile zajednidku naudnu saradnju Strane podstidu:

a) uspostavlj anje veza i dalj u saradnju izmedu ustanova aktivnih u oblasti nauke, istraZivanja
i inovacij a;

b) razmj enu strudnj aka u oblasti nauke, istraZivanja i inovacija;
c) provodenje zajednidkih projekata u oblasti bazidnih istraZivanja, primijenjenih istraZivanja,

eksperimentalnog razvoja i inovacija koji se odnose na teme od zajednidkog interesa;



ude5ie ustanova koje djeluju u oblasti nauke, istraZivufa,razvoja i inovacija u bilateralnim
i multilateralnim naudnim projektima i programima;
sve druge oblike naudne saradnje koje medusobno usaglase nadleZni organi Strana.

DIO EETVRTI - ZAJEDNIdKE ODREDBE

dlan 19.
(Programi saradnje)

U svrhu provodenja ovog sporazuma, nadleZni organi Strana mogu pregovarati o programima
saradnje na odredene periode.

itan 20.
(Stupanje na snagu)

Ovaj sporazum stupa na snagu na dan prijema kasnije pisane obavijesti diplomatskim putem kojom
jedna Strana obavje5tava drugu Stranu o ispunjavanju internih zakonskih uvjeta neophodnii za
njegovo stupanje na snagu.

Clan 21.
(Prestanak v ai,enja prethodno g sporazuma)

Danom stupanja na snagu ovog sporazuma, Sporazum o saradnji u oblasti kulture, umjetnosti,
Xd.,t obrazovanja izmedu Vlade Federativne Narodne Republike Jugoslavije i Vlade Republike
Cehoslovadke, koji je potpisan u Beogradu 29. junara 1957., prestaje da se primjenjuje na odnose
izmedu Bosne i Hercegovine i Cdke Republike.

tlan22.
(Trajanje i prestanak vaienja)

(1) Ovaj sporazum se zakljuduje na period od pet godina. Po isteku ovog perioda sporazum se
automatski produZuje na naredne periode od pet godina. Svaka Shana moZe prekinuti ovaj
spor.vum pisanim putem, diplomatskim kanalima, Sest mjeseci prije isteka trenutnog
petogodi5njeg perioda.

(2) Prestanak vaienja ovog sporazuma ne utide na aktivnosti pokrenute u okviru ovog sporazuma,
osim ako se Strane drugadije dogovore.

d)

e)



ilan 23.
Qzmjene i dopune)

l) Odredbe ovog sporazuma mogu se izmjeniti i dopuniti samo uzajarnnim dogovorom, Izmjene i
dopune sporazuma saCinjavaju se u pisanom obliku.

(2) Izmjene i dopune sporazuma stupaju na snagu u skladu sa istim postupcirra koji vaZe za njegovo
stupanje na snagu.

(3) Izmjene i dopune ovog sporazuma ne utidu na aktirmosti pokrenute prije njihovog stupanja na
snagu, osim ako se Strane drugadije dogovore.

Sadinjeno u Sarajevu, dana 16. marta 2018. godine, u dva identidna primjerka" svaki na slulbenim
jezicima u Bosni i Hercegovini - bosanskom, hrvatskom i srpskom, deSkom jeziku i engleskom
jeziku. U sludaju razlike u tumadenju odredbi ovog sporazum4 tekst na engleskom jeziku ima
prednost.

ZA VIJEEE MIMSTARA
BOSNE I IIERCEGOVINE

Dr.sci. Adil Osmanovid, ministar

ZAVLADU
CpSxnREPUBLTKE

g-din Jakub Skalnik, ambasador


